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1/4B SCALE In 1946, the U.S. Nawy's crack flight demon-
stration team, the Blue Angels, was formed. Since
then the planes used by the team have been standard
versions of contemporary combat types, modified
only by the removal of weapons and related equip-
ment, and the addition of smoke generators.

Since their first demonstrations, over forty years
ago, the Angels have flown in seven production
fighter types. Beginning with the Grumman F6F
Hellcat these have included the Navy's first jet
combat fighter, the Panther, and the impressive

MASSTAB 1.48

ESCALA 1/48

SCHAAL 1 48

1/4B ECHELLE

SKALA 1/48 Phantom Il.  For a short while, the Angels even
performed with the unique Vought F7U-1 Cutlass
SCALA 1/48 tailless fighter. In 1957, they began using the super-

sonic Grumman F11F Tiger, and this plane served
them well for eleven years, and then they were ex-
changed for the powerful Phantom lls.
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For longevity, however, the little A-4 Skyhawk
holds the record, twelve years of faithful service. But
even this little "Hot Rod" has reached the end of its
tenure with the team and in 1987, its successor , the
sleek McDonnell Douglas F/A-18 Hornet, has donned
the distinctive blue and gold uniform of the famous
team.

The selection of the Hornet is in keeping with the
concept of the Blues. It's the most modern fighter in
the Navy's inventory, and the demonstrations are
developed around the combat capability of the air-
planes. As has been so often stated by the Navy,
these are not just dare-devil pilots out for a thrill, but
dedicated Naval Airmen demonstrating many of the
tactical maneuvers used by the Navy during actual
combat missions.

If you have any questions or comments, call our hotline at:

(800) 833-3570

or, please write to:

Revell-Monogram Consumer Service Department
725 Landwehr Road
Northbrook, lllinois 60062

Visit our website: www.revellmonogram.com




READ THIS BEFORE YOU BEGIN

+ Study the assembly drawings.

+ Each plastic part is identified by a number.

+ Check the fit of each piece before cementing in place.

« Do not use too much cement to join parts.

+ Use only cement for polystyrene plastic.

» Model may be painted to match photos on box.

= Allow paint to dry thoroughly before handling parts,

 Scrape paint from areas to be cemented.

» For better paint and decal adhesion, wash the plastic
parts in a mild detergent solution. Rinse and let air dry.

ALLGEMEINE HINWEISE

+ Die Anordnung der Bauteile ist aus den Zeichnungen
der Anleitung ersichtlich.

+ Jedes Plastiktell ist durch eine Nummer
gekennzeichnet,

+ Die Teile vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prufen.

+ Klebstof! nicht zu dick auftragen.

* Nur Modellbaukleber fur Polystyrol verwenden.

»Man kann das modell nach den fotos auf der
schachtel anstreichen

* Bemalte Teile vor der Weiterverwendung gut trocknen
lassen.

+ Die Farbe muss von allen spateran Klebestellen
abgeschabt werden.

= Damit die Farbe und die Abziehbilder besser kleben,
sind die Plastikteile in einer milden Seifenlauge zu

waschen. Dann abspulen und an der Luft trocknen lassen.

LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR

+ Estudie los dibujos de ensamblaje

»Cada pieza de plastico se identifica por un numero

= Venfique que cada pieza encaje bien antes de pegar
en posicion.

« No use demasiado pegamento para unir las piezas.

+ Use unicamente pegamento para plastico de
poliestirina

« El modelo puede pintarse de acuerdo con las
fotografias de la caja

« Permita que se seque la pintura completamente antes
de tocar las piezas.

« Raspe la pintura de las superficies que seran pegadas.

« Para una mejor fijacion de la pintura y de las
calcomanias, lavense las piezas plasticas en una solucion
de detergente suave. Enjuaguense y dejense secar al aire.

LEES DIT ALMORENS TE BEGINNEN

+ Bestudeer de bouwtekening

« Elk plastic onderdee! is genummerd.

« Controleer de passing van elk deel voor het limen
+ Gebruik niet te veel lijm.

+ Alleen lijm voor polystyreen plastic gebruiken.

* Men kan model verven zoals angeduid op de doos.

+ Laat de verf van de te verwerken delen steeds goed
drogen.

+ Verwijder de verf van te lijmen opperviakken.

« Zodat de verf en etiquetten beter zullen plaken,
was de plastieke delen in een milde seep oplossing.
Spoel en laat in de openlucht opdrogen.

LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE COMMENCER

LE MONTAGE

+ Etudier les schemas d’assemblage

»Chague piéce plastique porte un numero
d'identification.

« Controler que chaque plece soit bien conforme avant
de la coller a sa place.

« N'utilisez pas trop de colle pour reunir les pieces.

« Utilisez uniquement une colle spéciale pour polystyrene.

+ Le modele peut etre peint conformement aux photos
sur la boite.

« Laissez sécher la peinture complétement, avant de
manipuler les pieces.

+ Grattez la peinture sur les surfaces devant étre collees.

« Pour assurer la meilleure adhesion possible
de |a peinture et des décalcomanies, laver les pieces
de plastique avec une legere solution savonneuse.
Rinser et laisser secher a l'aire.

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA

+ Studera monteringsskisserna.

+ Alla plastdelar har identifikationsnummer.

*Kolla noga atl delarna passar fore limningen.

* Stryk inte for mycket lim pa delarna.

« Anvand endast lim for polystyren-plast

* Modellen kan malas enligt fotona pa kantongen.

« LAt fargen torka ordentligt fare limningen

+ Skrapa bort fargen pa de ytor som ska limmas.

« For battre vidhaftning av farg och dekalmarken
rengor plastdelarna | en mild tvattmedelslosning.
Skol| och lat lufttorka.

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

+ Studia le illustrazion.

+ Ogni pezzo e identificato da un numero.

* Controlia l'incastro di ogni pezzo prima di incollarlo.

* Non usare troppa colla per unire | pezzi.

+ Adopera solamente colla per materie plastiche.

* Il modello si puo dipingere seguendo le fotogratie
sulla scatola

* Aspetta che la vernice sia completamente asciutta
prima di maneggiare le parti.

+ Asporta la vernice dai punti dove applicherai la colla

+ Per una migliore aderenza di vernice e decalcomanie,
lavare le parti in plastica in soluzione detergente
non abrasiva. Risciacquare e lasciar asciugare all'aria.
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* CANOPY DETAIL—MASK ENTIRE CANOPY WITH A DULL FINISH
ACETATE MENDING TAPE. CAREFULLY CUT THE TAPE FROM AREAS
TO BE PAINTED. PAINT THE EXPOSED PARTS AND ALLOW TO DRY
REMOVE THE REMAINING TAPE.

+ FUR DAS KUPPELDACH—DAS GESAMTE KUPPELDACH MIT MATTEM
AZETATKLEBSTREIFEN VERKLEIDEN. DEN KLEBSTREIFEN
SORGFALTIG VON DEN ZU STREICHENDEN FLACHEN ABSCHNEIDEN
DIE FREIEN TEILE STREICHEN UND TROCKNEM LASSEN. DEN
UBRIGEN KLEBSTREIFEN ENTFERNEN

* DECORACION DE LA CARLINGA—CUBRIR ENTERAMENTE LA
CARLINGA CON LA CINTA DE PEGAR DE COLOR ACETATD APAGADO
RECORTE CUIDADOSAMENTE LA CINTA. DE LAS AREAS A SER
PINTADAS. PINTE LAS PARTES OUE QUEDEN EXPUESTAS Y DEJE
SECAR. RETIRE LA CINTA DE PEGAR

+ DETAILLE VAN KOEPELDAK—BEDEK DE GEHELE KDEPELDAK MET
DOF GLANZENDE ACETATE VERSTEL BAND. KNIP DE BAND MET
ZORG UIT VAN DE TE VERVEN OPPERVLAKTEN. VERF DE NIET
BEDEKTE DELEN EN LAAT ZE DROGEN VERWIJDER DE
OVERBLIJFENDE BAND

+ FINITION DE LA VERRIERE—COUVRIR ENTIEREMENT LA VERRIERE

AU MOYEN DE RUBAN ADHESIF D'ACETATE MAT. DEGAGEZ LES
Z0NES A PEINDRE EN DECOUPANT LE RUBAN AVEC SOIN. PEINDRE
LES SURFACES DEGAGEES ET LAISSER SECHER. ENLEVER LE
RUBAN RESTANT

+ HUVDEKORERING—MASKERA HELA HUVEN MED EN

MATTBEHANDLAD ACETATE LAGNINGSTEJP. SKAR FORSIKTIGT
BORT TEJPEN FAAN OMRADEN SOM SKALL MALAS MALA DE
FRILAGDA YTORNA OCH LAT TORKA. TA BORT KVARVARANDE TEJP.

+ DETTAGLIO CALOTTA—MASCHERARE D'INTERA CALOTTA CON UN

NASTRO IN ACETATO A FINITURA OPACA RITAGLIARE
ACCURATAMENTE IL NASTRO DALLE'AREE DA DITINGERE. DITINGERE
LE PARTI ESPOSTE E LASCIAR ASCIUGARE. TOGLIEAE IL NASTRO
RIMANENTE






